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Résumé* Samenvatting* 

La proposition d’ordonnance contient plusieurs mesures 
destinées à maîtriser la hausse des dépenses relatives aux 
allocations familiales: obligation pour les caisses 
d’allocations familiales de fournir un plan budgétaire au 
Collège réuni, restriction de l’indexation de la subvention 
globale octroyée à ces caisses ainsi qu’aux organismes 
assureurs bruxellois, raccourcissement du délai de 
prescription du droit aux allocations familiales, diminution 
du montant de la subvention annuelle globale aux caisses 
d’allocations familiales et modification de l’âge à partir 
duquel peut être demandée une allocation pour l’aide aux 
personnes âgées. 

Dit voorstel van ordonnantie omvat verschillende 
maatregelen die bedoeld zijn om de stijgende uitgaven 
voor de kinderbijslag onder controle te houden: de 
verplichting voor de kinderbijslagfondsen om een 
budgettair plan voor te leggen aan het Verenigd College; 
de beperking van de indexering van de globale toelage die 
aan die fondsen en aan de Brusselse verzekerings-
instellingen wordt toegekend; verkorting van de 
verjaringstermijn van het recht op kinderbijslag; de 
verlaging van het bedrag van de globale jaarlijkse toelage 
voor de kinderbijslagfondsen; en wijziging van de leeftijd 
waarop de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden kan 
worden aangevraagd. 

* Résumé établi par les services du Parlement. * Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. 
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Développements Toelichting 

Cette ordonnance a pour but de modifier les ordonnances 
et arrêtés suivants:  

Deze ordonnantie heeft tot doel de volgende 
ordonnanties en besluiten te wijzigen: 

Titre I: les ordonnances du 4 avril 2019 établissant le circuit 
de paiement des prestations familiales, du 25 avril 2019 
réglant l'octroi des prestations familiales et l'arrêté du 
Collège réuni de la Commission communautaire commune 
du 4 juillet 2019 relatif aux frais d'administration des 
caisses d'allocations familiales; 

Titel I: de ordonnanties van 4 april 2019 tot vaststelling 
van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag en van 
25 april 2019 tot regeling van de toekenning van de 
gezinsbijslag en het besluit van het Verenigd College van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
4 juli 2019 betreffende de administratiekosten van de 
kinderbijslagfondsen; 

Titre II: l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 13 février 2020 relatif aux 
frais d'administration des organismes assureurs bruxellois; 

Titel II: het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
13 februari 2020 betreffende de administratiekosten van 
de Brusselse verzekeringstellingen; 

Titre III: l'ordonnance du 10 décembre 2020 relative à 
l'allocation pour l'aide aux personnes âgées et l'arrêté du 
Collège réuni de la Commission communautaire commune 
du 28 janvier 2021 portant exécution de l'ordonnance du 
10 décembre 2020 relative à l'allocation pour l'aide aux 
personnes âgées. Le titre III contient également une 
disposition autonome (disposition transitoire). 

Titel III: de ordonnantie van 10 december 2020 
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden 
en het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
28 januari 2021 tot uitvoering van de ordonnantie van 
10 december 2020 betreffende de tegemoetkoming voor 
hulp aan bejaarden. Titel III bevat ook een autonome 
bepaling (overgangsregeling). 

La Région de Bruxelles Capitale ("RBC") et la Commission 
communautaire commune de Bruxelles-Capitale ("Cocom") 
sont actuellement confrontées à une situation budgétaire 
particulièrement difficile et à d'importants défis financiers. 

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ("BHG") en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
Brussel-Hoofdstad ("GGC") kampen momenteel met een 
bijzonder moeilijke begrotingssituatie en worden 
geconfronteerd met grote financiële uitdagingen.  

Une comparaison entre les dépenses estimées de l'Office 
bicommunautaire de la santé, de l'aide aux personnes et 
des prestations familiales ("Iriscare"), chargé des missions 
qui lui sont confiées dans les matières de la santé, de l’aide 
aux personnes et des prestations familiales de la Cocom, et 
les dotations reçues à cet effet, montre que, sans 
intervention, un déficit de plus en plus important se creuse. 
En partant d’une sous-utilisation de 2 % des dotations 
reçues et compte-tenu d'une norme de croissance de 2 % 
pour les dépenses de soins de santé, le déficit pour les 
années 2026 à 2030 est estimé comme suit: 

Een vergelijking tussen de geraamde uitgaven van de 
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan 
Personen en Gezinsbijslag ("Iriscare"), die instaat voor de 
eraan toevertrouwde opdrachten in de materies 
gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van 
de GGC, en de daarvoor ontvangen dotaties toont aan 
dat, zonder ingrijpen, een steeds groter wordend deficit 
wordt gecreëerd. Uitgaande van een onderbenutting van 
2% van de ontvangen dotaties en rekening houdend met 
een groeinorm van 2% voor de gezondheidszorguitgaven 
wordt het deficit voor de jaren 2026-2030 als volgt 
geraamd: 

− pour 2026: 35.170.332,08 euros; − voor 2026: 35.170.332,08 euro; 

− pour 2027: 41.018.210,67 euros; − voor 2027: 41.018.210,67 euro; 

− pour 2028: 46.428.906,30 euros; − voor 2028: 46.428.906,30 euro; 

− pour 2029: 44.533.446,56 euros; − voor 2029: 44.533.446,56 euro; 

− pour 2030: 46.081.635,51 euros. − voor 2030: 46.081.635,51 euro. 

Si on isole la norme de croissance, le déficit pour les 
années 2026 à 2029 est estimé comme suit: 

Indien we de groeinorm isoleren, wordt het deficit voor 
de jaren 2026-2030 als volgt geraamd: 

− pour 2026: 25.687.332, euros; − voor 2026: 25.687.332 euro; 
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− pour 2027: 22.973.210,67 euros; − voor 2027: 22.973.210,67 euro; 

− pour 2028: 17.648.906,30 euros; − voor 2028: 17.648.906,30 euro; 

− pour 2029: 4.657.446,56 euros. − voor 2029: 4.657.446,56 euro. 

Dès 2030, cela donnera un solde positif de 
6.457.364,49 euros. 

Vanaf 2030 geeft dit een positief saldo van 
6.457.364,49 euro. 

Les modifications proposées aux titres I et II de la présente 
ordonnance s’inscrivent dans un contexte financier 
préoccupant et visent à mettre en œuvre des mesures 
d’économie dans le régime bruxellois des prestations 
familiales ainsi qu’en ce qui concerne les frais 
d'administration des sociétés mutualistes régionales 
bruxelloises (SMRb), lesquelles interviennent dans les 
régimes relatifs aux missions confiées à Iriscare dans les 
matières de la Cocom liées à la santé et à l’aide aux 
personnes, et ce afin de garantir la viabilité financière de 
ces régimes. 

De onder titel I en II van deze ordonnantie voorgestelde 
wijzigingen kaderen in die zorgwekkende financiële 
context en zijn bedoeld om besparingsmaatregelen uit te 
voeren in de Brusselse gezinsbijslagregeling en ten 
aanzien van de administratiekosten van de Brusselse 
regionale maatschappijen van onderlinge bijstand 
("BRMOB"), die tussenkomst verlenen in de regelingen 
met betrekking tot de aan Iriscare toevertrouwde 
opdrachten in de GGC-materies gezondheid en bijstand 
aan personen, en dit om de financiële levensvatbaarheid 
van deze regelingen te verzekeren. 

Il s’agit d’un ensemble de mesures permettant, de manière 
structurelle, de réaliser un objectif d’intérêt général, à 
savoir tendre vers l’équilibre budgétaire des régimes 
précités surtout que les besoins en santé en COCOM 
nécessitent une norme de croissance. 

Het betreft een geheel aan maatregelen die op 
structurele wijze toelaten een doelstelling van algemeen 
belang te realiseren, te weten het werken naar een 
begrotingsevenwicht van voornoemde regelingen vooral 
daar de noden inzake gezondheid in de GGC, een 
groeinorm vereisen. 

Étant donné que les prestations familiales constituent le 
principal poste de dépenses de la Cocom, et compte tenu 
de l’augmentation attendue des dépenses en cas de 
maintien du système actuel, le législateur est contraint 
d’intervenir afin d’assurer la viabilité financière à long 
terme du régime des prestations familiales. Plus 
précisément, l'augmentation du nombre de jeunes âgés de 
18 à 24 ans, combinée à la diminution du nombre de jeunes 
enfants, entraîne un déficit dans le financement des 
allocations familiales. 

Gelet op de gezinsbijslag als grootste uitgavenpost van de 
GGC en de verwachte toename van de uitgaven bij 
behoud van het huidige systeem, is de wetgever 
genoodzaakt in te grijpen teneinde het stelsel van de 
gezinsbijslag op lange termijn financieel levensvatbaar te 
houden. Meer bepaald door een stijging van het aantal 
18- tot 24-jarigen, gecombineerd met een afname van het 
aantal jonge kinderen, ontstaat een gat in de financiering 
van de kinderbijslag.  

Le choix des mesures d’économie, détaillées ci-dessous, 
repose sur ce qui est strictement nécessaire pour atteindre 
l’objectif visé. S’agissant du titre I, il a été opté pour des 
mesures permettant de garantir le maintien de l’octroi des 
prestations familiales à toutes les familles pour soutenir 
financièrement l’éducation et les soins de leurs enfants. Il 
ne s’agit donc nullement de mesures portant sur les 
montants de base des prestations familiales. Les mesures 
proposées constituent une intervention budgétaire 
nécessaire et aussi limitée que possible, sans incidence sur 
la pauvreté infantile. 

Bij de keuze van de besparingsmaatregelen, die hieronder 
worden toegelicht, werd uitgegaan van hetgeen strikt 
noodzakelijk is om de aangehaalde doelstelling te 
verwezenlijken. Er werd, wat titel I betreft, gekozen voor 
maatregelen die ervoor zorgen dat de gezinsbijslag 
blijvend kan worden toegekend aan alle gezinnen om de 
opvoeding en verzorging van hun kinderen financieel te 
ondersteunen. Het gaat dus geenszins om maatregelen 
die betrekking hebben op de basisbedragen van de 
gezinsbijslag. De vooropgestelde maatregelen vormen 
een noodzakelijk en zo beperkt mogelijk budgettair 
ingrijpen, zonder invloed op de kinderarmoede. 

En ce qui concerne le titre II, le choix s'est porté sur des 
mesures permettant de dégager un budget important au 
profit des bénéficiaires des interventions versées par les 
SMRb, tout en limitant les moyens des celles-ci à ce qui est 
strictement nécessaire à leur bonne gestion administrative 
et à l'exécution de leurs missions. 

Wat titel II betreft, werd gekozen voor maatregelen die 
toelaten om, ten voordele van de rechthebbenden op de 
door de BRMOB uitbetaalde tegemoetkomingen, een 
aanzienlijk budget vrij te maken, terwijl de middelen van 
de BRMOB tegelijkertijd worden beperkt tot wat strikt 
noodzakelijk is voor hun goed administratief beheer en de 
uitvoering van hun opdrachten. 
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Chaque mesure exposée aux titres II et III constitue une 
pièce du puzzle visant à réaliser l’économie globale 
attendue. L’économie totale pouvant être réalisée grâce à 
l’ensemble de ces mesures peut être estimée comme suit: 

Elke onder de titels II en III toegelichte maatregel vormt 
een puzzelstuk in de totaal te realiseren besparing. De 
totaalbesparing, die dankzij deze maatregelen samen kan 
worden gerealiseerd, kan als volgt geraamd worden: 

− pour 2026: 8.111.574 euros; − voor 2026: 8.111.574 euro; 

− pour 2027: 9.477.530 euros; − voor 2027: 9.477.530 euro; 

− pour 2028: 13.833.486 euros; − voor 2028: 13.833.486 euro; 

− pour 2029: 14.199.442 euros; − voor 2029: 14.199.442 euro; 

− pour 2030: 14.840.817 euros. − voor 2030: 14.840.817 euro. 

Ci-dessous, l'économie individuelle estimée pour chaque 
mesure sera également détaillée. Tant pour l'estimation 
totale que pour l'estimation par mesure, on se base sur les 
hypothèses d'indexation actuellement utilisées par le SPF 
Finances pour les dotations fédérales estimées. 

Hieronder zal ook per maatregel worden toegelicht welke 
de individueel geraamde besparing is. Zowel bij de 
totaalraming, als de raming per maatregel, wordt 
uitgegaan van de indexhypotheses, zoals die momenteel 
door de FOD Financiën gebruikt worden voor de 
geraamde federale dotaties. 

Enfin, la présente ordonnance apporte également des 
modifications au régime relatif à l’allocation pour l’aide aux 
personnes âgées (APA), gérée et versée par Iriscare. Les 
modifications prévues au titre III visent à aligner l’âge à 
partir duquel l'APA peut être demandée sur celui à partir 
duquel l’allocation d’intégration ou l’allocation de 
remplacement de revenus (AI et ARR), visées à l’article 1er 
de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapées, ne peut plus être sollicitée. Pour 
une explication détaillée de cette mesure, il est renvoyé à 
la discussion article par article. 

Ten slotte worden er bij deze ordonnantie ook wijzigingen 
aangebracht in de regeling met betrekking tot de 
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden ("THAB"), 
beheerd en uitbetaald door Iriscare. Die in titel III 
voorziene wijzigingen strekken ertoe de leeftijd waarop 
de THAB kan worden aangevraagd te koppelen aan de 
leeftijd waarop de integratie- of inkomensvervangende 
tegemoetkoming ("IT" en "IVT"), zoals bedoeld in artikel 1 
van de wet van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een handicap, niet 
meer kan worden aangevraagd. Voor de nadere 
toelichting bij deze maatregel wordt verwezen naar de 
artikelsgewijze bespreking. 

Commentaire des articles Commentaar bij de artikelen 

Article 1er Artikel 1 

Cet article prévoit que l’ordonnance règle une matière 
visée à l’article 135 de la Constitution. 

Dit artikel verduidelijkt dat deze ordonnantie een 
aangelegenheid regelt zoals bedoeld in artikel 135 van de 
Grondwet. 

TITRE I. Modifications des ordonnances du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des prestations 
familiales et du 25 avril 2019 réglant l'octroi des 

prestations familiales et de l'arrêté du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune du 4 juillet 2019 
relatif aux frais d'administration des caisses d'allocations 

familiales 

TITEL I. Wijzigingen van de ordonnanties van 
4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor 

de gezinsbijslag en van 25 april 2019 tot regeling van de 
toekenning van de gezinsbijslag en van het besluit van 

het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 4 juli 2019 betreffende 
de administratiekosten van de kinderbijslagfondsen 

Article 2 Artikel 2 

Cet article, qui insère un paragraphe 5/1 à l'article 35 de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 fixant le circuit de paiement 
des prestations familiales, garantit une utilisation efficace 

Via dit artikel, waarbij een paragraaf 5/1 in artikel 35 van 
de ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag wordt ingevoegd, 
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des frais d'administration et de la réserve administrative 
visés respectivement aux articles 24, § 2, et 24, § 3, de la 
même ordonnance. Au moyen de la transmission d'un plan 
budgétaire au cours de l'année X, les caisses d'allocations 
familiales devront faire approuver ces dépenses pour 
l'année X+1 par les membres compétents du Collège réuni. 
Si le montant de ces dépenses augmente par la suite ou si 
une dépense n'a pas été inscrite dans le plan budgétaire, un 
accord devra également être obtenu. Sans préjudice de 
l'article 10 de l'ordonnance du 4 avril 2019, le 
remboursement à Iriscare peut être imposé pour les 
montants dépensés sans autorisation. 

wordt een efficiënte besteding van de in artikel 24, § 2 en 
§ 3, van dezelfde ordonnantie bedoelde 
administratiekosten en de administratieve reserve 
gewaarborgd. Door middel van de overmaking van een 
budgettair plan in het jaar X zullen de 
kinderbijslagfondsen deze uitgaven voor het jaar X+1 
door de bevoegde leden van het Verenigd College 
moeten laten goedkeuren. Indien het bedrag van die 
uitgaven nadien stijgt of in geval een uitgave niet in het 
budgettair plan werd opgenomen, dient eveneens 
toestemming te worden verkregen. Onverminderd 
artikel 10 van de ordonnantie van 4 april 2019 kan de 
terugbetaling aan Iriscare worden opgelegd van de 
bedragen die zonder toestemming zijn uitgegeven. 

Cette mesure n'est strictement parlant pas une mesure 
d'économie comme les autres mesures prévues dans cette 
ordonnance. L'objectif est en effet d'obtenir une utilisation 
plus efficace des fonds publics. Elle est d’autant plus 
nécessaire en vue de la future consolidation des comptes 
annuels de l’ensemble des entités relevant du périmètre de 
consolidation S1312 du Système européen des comptes 
("SEC") et reprises dans le budget de la Cocom (Iriscare, les 
caisses d’allocations familiales, les SMRb, etc.), avec les 
comptes annuels des Services du Collège réuni. Cette 
obligation, imposée par l’article 88 de l’ordonnance du 
16 mai 2024 portant le Code des finances publiques de la 
Commission communautaire commune, implique 
obligatoirement que toute surplus ou déficit de l'enveloppe 
annuelle frais d'administration, auront un impact sur le 
solde SEC de l'entité Cocom. 

Deze maatregel is strikt genomen geen 
besparingsmaatregel zoals de andere maatregelen uit 
deze ordonnantie dat zijn. Het doel is immers een 
efficiëntere besteding van overheidsmiddelen te 
bekomen. Dit is des te meer noodzakelijk met het oog op 
de toekomstige consolidatie van de jaarrekeningen van 
alle instanties die deel uitmaken van de 
consolidatieperimeter S1312 van het Europees Stelsel van 
Rekeningen ("ESR") en die in de begroting van de GGC zijn 
opgenomen (Iriscare, de kinderbijslagfondsen, de 
BRMOB, …), met de jaarrekeningen van de Diensten van 
het Verenigd College. Deze krachtens artikel 88 van de 
ordonnantie van 16 mei 2024 houdende de Codex van de 
openbare financiën van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie opgelegde verplichting zal 
ervoor zorgen dat elk surplus of deficit op de jaarlijkse 
enveloppe administratiekosten, een invloed zal hebben 
op het ESR-saldo van de GGC-entiteit. 

Article 3 Artikel 3 

Cette mesure vise à limiter le montant de la subvention 
annuelle globale à indexer, telle que visée à l'article 17 de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
familiales, à 60 % à partir du dépassement de l'indice pivot 
en décembre 2025. Cette partie de la subvention annuelle 
globale sert, en moyenne, à couvrir les coûts salariaux, qui 
sont automatiquement indexés. Les 40 % restants servent 
en moyenne à couvrir d'autres frais. En soumettant les 40 % 
au dernier indice pivot en vigueur avant le 
1er décembre 2025 à compter de l'entrée en vigueur de 
cette ordonnance, les coûts du système d'allocations 
familiales sont limités à ce qui est réellement nécessaire 
aux caisses d'allocations familiales pour accomplir leurs 
tâches et la pression existante sur ce système est réduite. 

Deze maatregel strekt ertoe het te indexeren bedrag van 
de globale jaarlijkse toelage, zoals bedoeld in artikel 17 
van de ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van 
het betaalcircuit voor de gezinsbijslag, vanaf de 
spilindexoverschrijding in december 2025 tot 60% te 
begrenzen. Dit gedeelte van de globale jaarlijkse toelage 
wordt gemiddeld aangewend ter dekking van de 
loonkosten, die automatisch geïndexeerd worden. De 
overige 40% wordt gemiddeld aangewend ter dekking van 
andere kosten. Door de 40% te onderwerpen aan de 
laatste spilindex die van kracht was voor 
1 december 2025 vanaf de inwerkingtreding van deze 
ordonnantie, worden de kosten van het 
gezinsbijslagsysteem beperkt tot wat voor de 
kinderbijslagfondsen werkelijk noodzakelijk is om hun 
taken te kunnen vervullen en wordt de bestaande druk op 
dit systeem verlaagd. 

La réduction de la pression grâce à cette mesure peut être 
estimée comme suit: 

De verlaging van de druk via deze maatregel kan als volgt 
geraamd worden: 

− pour 2026: 110.000 euros; − voor 2026: 110.000 euro; 
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− pour 2027: 260.000 euros; − voor 2027: 260.000 euro; 

− pour 2028: 380.000 euros; − voor 2028: 380.000 euro; 

− pour 2029: 490.000 euros; − voor 2029: 490.000 euro; 

− pour 2030: 600.000 euros. − voor 2030: 600.000 euro. 

Article 4 Artikel 4 

La présente disposition modifie l'article 30 de l'ordonnance 
du 25 avril 2019 afin que le droit aux allocations familiales, 
à l'allocation de naissance ou à l'allocation d'adoption se 
prescrive après un an au lieu de trois.  

Via deze bepaling wordt artikel 30 van de ordonnantie 
van 25 april 2019 gewijzigd opdat het recht op 
kinderbijslag, kraamgeld of een adoptiebijslag na één in 
plaats van na drie jaar komt te verjaren.  

Cette mesure visant à préserver le régime des prestations 
familiales à long terme est atténuée par un mécanisme 
transitoire prévoyant que le délai de trois ans actuellement 
en vigueur reste applicable lorsque la demande a été 
introduite avant l’entrée en vigueur de la présente 
ordonnance. Ces cas ne sont donc nullement affectés et 
restent soumis au régime connu. 

Deze maatregel ten behoud van de gezinsbijslagregeling 
op lange termijn wordt getemperd door een 
overgangsmechanisme dat voorziet dat de tot nu toe 
geldende termijn van 3 jaar van toepassing blijft wanneer 
de aanvraag is ingediend voor de inwerkingtreding van 
deze ordonnantie. Deze gevallen worden dus geenszins 
beïnvloed en blijven onderworpen aan de gekende 
regeling. 

Les économies réalisées grâce à cette mesure peuvent être 
estimées à 10.000.000 euros par année dès 2027. En 2026 
nous prévoyons un rendement de 3.000.000 € et en 2027, 
de 6.000.000 €.  

De door deze maatregel gerealiseerde besparing wordt 
geraamd op 10.000.000 euro per jaar vanaf 2027. In 2026 
verwachten we een opbrengst van 3.000.000 euro en in 
2027 6.000.000 euro. 

Article 5 Artikel 5 

Cet article, via une modification de l'article 2 de l'arrêté du 
Collège réuni de la Commission communautaire commune 
du 4 juillet 2019 relatif aux frais d'administration des 
caisses d'allocations familiales, fixe, uniquement pour 
l’année 2026 un nouveau montant de la subvention globale 
annuelle destinée à financer les frais d'administration des 
caisses d'allocations familiales, montant inférieur de 
2.000.000 euros par rapport au montant fixé par l’arrêté. 
Les économies supplémentaires pour les années 2026 et 
suivantes corrigent entre autres l’actuel double 
financement pour les expertises médicales. Les économies 
ainsi réalisées sont estimées à: 

Op grond van dit artikel wordt, via een wijziging van 
artikel 2 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
4 juli 2019 betreffende de administratiekosten van de 
kinderbijslagfondsen, enkel voor 2026 een nieuw bedrag 
van de globale jaarlijkse toelage om de 
administratiekosten van de kinderbijslagfondsen te 
financieren vastgesteld, dat 2.000.000 euro lager ligt dan 
het bedrag dat is vastgesteld bij besluit. De bijkomende 
besparingen voor 2026 en daaropvolgende jaren 
corrigeren onder andere de huidige dubbele financiering 
voor medische expertises. De besparing die hierdoor 
verwezenlijkt kan worden, wordt geraamd op: 

− pour 2026: 2.400.000 euros; − voor 2026: 2.400.000 euro; 

− pour 2027: 400.000 euros; − voor 2027: 400.000 euro; 

− pour 2028: 410.000 euros; − voor 2028: 410.000 euro; 

− pour 2029: 440.000 euros; − voor 2029: 440.000 euro; 

− pour 2030: 470.000 euros. − voor 2030: 470.000 euro. 

Le montant de la subvention annuelle globale pour les 
années à partir de 2027 sera adapté en tenant compte de 
l'évolution du nombre total de dossiers payés par le régime 
des allocations familiales. Toutefois, seuls les dossiers des 

Het bedrag van de globale jaarlijkse toelage voor de jaren 
vanaf 2027 zal worden aangepast rekening houdend met 
de evolutie van het totale aantal dossiers dat door de 
gezinsbijslagregeling wordt betaald. Er wordt enkel 
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caisses d'allocations familiales sont pris en compte, à 
l'exclusion de ceux de l'opérateur public Famiris. De cette 
manière, la subvention annuelle globale des caisses 
d'allocations familiales est correctement adaptée à la 
charge de travail de ces caisses uniquement. Dans la même 
optique, la charge de travail de l'opérateur public Famiris 
n'a pas été prise en compte dans le calcul du nouveau 
montant de la subvention annuelle globale pour 2026 
(9.700.000 euros). Les économies réalisées par cette 
mesure sont estimées à: 

rekening gehouden met de dossiers van de 
kinderbijslagfondsen en niet meer met deze van de 
openbare operator Famiris. Op die manier wordt de 
globale jaarlijkse toelage van de kinderbijslagfondsen 
correct aangepast aan de werklast van enkel deze 
fondsen. Vanuit dezelfde optiek werd de werklast van de 
openbare actor Famiris bij de berekening van het nieuwe 
bedrag van de globale jaarlijkse toelage voor 2026 
(9.700.000 euro) buiten beschouwing gelaten. De 
besparing die door deze maatregel gerealiseerd kan 
worden, wordt geraamd op: 

− pour 2026: 960.000 euros; − voor 2026: 960.000 euro; 

− pour 2027: 980.000 euros; − voor 2027: 980.000 euro; 

− pour 2028: 1.030.000 euros; − voor 2028: 1.030.000 euro; 

− pour 2029: 1.090.000 euros; − voor 2029: 1.090.000 euro; 

− pour 2030: 1.180.000 euros. − voor 2030: 1.180.000 euro. 

TITRE II. Modifications de l'arrêté du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune du 

13 février 2020 relatif aux frais d'administration des 
organismes assureurs bruxellois 

TITEL II. Wijzigingen van het besluit van het Verenigd 
College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie van 13 februari 2020 
betreffende de administratiekosten van de Brusselse 

verzekeringstellingen 

Article 6 Artikel 6 

Cette disposition prévoit deux mesures. La première porte 
sur la limitation de l'indexation de la subvention annuelle 
globale des SMRb prévue à l'article 3 de l'arrêté du Collège 
réuni de la Commission communautaire commune du 
13 février 2020 relatif aux frais d'administration des 
organismes assureurs bruxellois, par l'insertion d'un nouvel 
alinéa. Cette mesure, prévoit qu'à partir de l'entrée en 
vigueur de cette ordonnance, seul 60 % du montant de la 
subvention annuelle globale est indexé à partir du 
dépassement de l'indice pivot en décembre 2025, contre 
100 % à l'heure actuelle. Cette économie structurelle 
permet une économie substantielle sans pour autant que 
cela ne pèse trop sur la santé financière des SMRb dans le 
cadre des missions qu'elles exécutent pour le compte 
d'Iriscare. L'économie estimée s'élève à: 

Deze bepaling betreft twee maatregelen. De eerste 
betreft de beperking van de indexering van de globale 
jaarlijkse toelage van de BRMOB, zoals voorzien in 
artikel 3 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
13 februari 2020 betreffende de administratiekosten van 
de Brusselse verzekeringsinstellingen, door de invoeging 
van een nieuw lid. Deze maatregel bepaalt dat vanaf de 
inwerkingtreding van deze ordonnantie slechts 60% van 
het bedrag van de globale jaarlijkse toelage wordt 
geïndexeerd vanaf de overschrijding van de spilindex in 
december 2025, tegenover 100% op dit moment. Deze 
structurele besparing maakt een aanzienlijke besparing 
mogelijk, zonder dat dit een te zware impact heeft op de 
financiële gezondheid van de BRMOB in het kader van de 
opdrachten die zij uitvoeren in naam van Iriscare. De 
geraamde besparing is: 

− pour 2026: 90.000 euros; − voor 2026: 90.000 euro; 

− pour 2027: 200.000 euros; − voor 2027: 200.000 euro; 

− pour 2028: 290.000 euros; − voor 2028: 290.000 euro; 

− pour 2029: 370.000 euros; − voor 2029: 370.000 euro; 

− pour 2030: 450.000 euros. − voor 2030: 450.000 euro. 
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Les coûts liés à l'utilisation du circuit de paiement des SMRb 
sont limités à ce qui est strictement nécessaire à ces 
dernières pour accomplir leurs tâches et la pression 
existante sur ce système est ainsi réduite. 

De kosten verbonden aan het gebruik van het 
betalingscircuit van de BRMOB worden beperkt tot wat 
strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van hun taken, en 
de bestaande druk op dit systeem wordt op die manier 
verminderd. 

La seconde mesure visée dans cet article porte sur une 
autre modification de l'article 3 de l'arrêté du Collège réuni 
de la Commission communautaire commune du 
13 février 2020 relatif aux frais d'administration des 
organismes assureurs bruxellois. Cette dernière fixe pour 
l'année 2026 uniquement, le nouveau montant de la 
subvention globale annuelle destinée à financer les frais 
d'administration des SMRb à 10.065.000 euros. Ce montant 
est d’ores et déjà indexé suivant le mécanisme visé à 
l’alinéa 5, de telle sorte qu’il ne devra pas être recalculé 
dans le cadre des avances versées aux SMRb. Les 
économies ainsi réalisées pour 2026 en application de cette 
mesure sont estimées à 1.500.000 euros.  

De tweede in dit artikel opgenomen maatregel heeft 
betrekking op een andere wijziging van artikel 3 van het 
besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
13 februari 2020 betreffende de administratiekosten van 
de Brusselse verzekeringsinstellingen. Deze wijziging 
stelt, uitsluitend voor het jaar 2026, het nieuwe bedrag 
van de jaarlijkse globale toelage bestemd voor de 
financiering van de administratiekosten van de BRMOB 
vast op 10.065.000 euro. Dit bedrag is reeds geïndexeerd 
volgens het in het vijfde lid bedoelde mechanisme, zodat 
het niet opnieuw moet worden herberekend in het kader 
van de voorschotten die aan de BRMOB worden 
uitgekeerd. De aldus voor 2026 gerealiseerde 
besparingen ten gevolge van deze maatregel worden 
geraamd op 1.500.000 euro. 

TITRE III. Alignement de l’âge pour la demande de 
l’allocation pour l’aide aux personnes âgées sur l’âge à 

partir duquel l’allocation d’intégration ou l’allocation de 
remplacement de revenus ne peut plus être sollicitée 

TITEL III. Afstemming van de leeftijd voor het 
aanvragen van de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden op de leeftijd waarop de integratie- of 

inkomensvervangende tegemoetkoming niet meer kan 
worden aangevraagd 

Articles 7 à 10 Artikel 7 tot en met 10 

Ces articles visent à associer l'âge auquel il est possible de 
demander l’APA à l'âge auquel prend fin la possibilité de 
demander l'AI et l'ARR, telles que visées à l'article 1er de la 
loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapées. 

Deze artikelen hebben tot doel de leeftijd waarop de 
THAB kan worden aangevraagd te koppelen aan de 
leeftijd waarop de IT of IVT, zoals bedoeld in artikel 1 van 
de wet van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een handicap, niet 
meer kan worden aangevraagd. 

Le critère d'âge de 65 ans connu jusqu’à présent et qui se 
fondait sur l'ancien âge légal de la pension, ne correspond 
plus à la réalité, puisque l’âge de la pension sera 
progressivement relevé à partir du 1er janvier 2025. 

Het tot nu gekende leeftijdscriterium van 65 jaar, geënt 
op de vroegere wettelijke pensioenleeftijd, beantwoordt 
niet meer aan de realiteit, nu deze pensioenleeftijd vanaf 
1 januari 2025 geleidelijk aan wordt verhoogd. 

L’AI et l’ARR, d'une part, et l’APA, d’autre part, s’inscrivent 
depuis toujours dans un dispositif cohérent ayant pour but 
que les personnes en perte d’autonomie puissent passer de 
l’AI ou de l’ARR vers l’APA lorsqu’elles atteignent l’âge de 
fin d’activité professionnelle. C’est pourquoi, il est 
nécessaire d’aligner l’âge requis pour demander l’APA sur 
l’âge de l’AI et de l’ARR. 

Nu de IT en IVT, enerzijds, en de THAB, anderzijds, steeds 
een samenhangend systeem vormden, waarbij het de 
bedoeling was dat personen met een verminderde 
zelfredzaamheid vanaf het bereiken van de niet-
beroepsactieve leeftijd van de IT en IVT zouden kunnen 
overstappen op de THAB, is het noodzakelijk de leeftijd 
voor het aanvragen van de THAB af te stemmen op die 
van de IT en IVT. 

Une intervention législative au niveau de la Commission 
communautaire commune de Bruxelles-Capitale est 
d'autant plus nécessaire que l’octroi de l’AI et de l’ARR a été 
rendu possible, au niveau fédéral, jusqu’à l’âge légal de la 
retraite, c’est-à-dire selon le cas 65, 66 ou 67 ans (loi du 
13 novembre 2025 modifiant la loi du 27 février 1987 

Een wetgevend ingrijpen op niveau van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
Brussel-Hoofdstad is des te meer noodzakelijk nu de 
toekenning van de IT en IVT op federaal niveau mogelijk 
werd gemaakt tot de pensioengerechtigde leeftijd, dat wil 
zeggen al naargelang het geval 65, 66 of 67 jaar (wet van 
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relative aux allocations aux personnes handicapées, en ce 
qui concerne l’âge légal de la pension et l’arrêté royal du 
19 décembre 2025 modifiant l’arrêté royal du 22 mai 2003 
relatif à la procédure concernant le traitement des dossiers 
en matière des allocations aux personnes handicapées, en 
ce qui concerne l’âge légal de la pension). Cela conduit à 
certains cumuls, lesquels sont évités autant que possible 
grâce à l’alignement prévu par la présente ordonnance. La 
Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale répond ainsi aux recommandations du Conseil 
Supérieur National des Personnes Handicapées, qui a 
formulé l’avis suivant: «(...) Cette modification aura aussi 
des effets sur la réglementation relative aux allocations 
pour l’aide aux personnes âgées, de la compétence des 
entités fédérées; ces dernières doivent veiller à adapter 
leur législation (règle anti-cumul). (...)» (avis n° 2025/16 du 
Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées, 
https://ph.belgium.be/fr/avis/avis-2025-16.html). 

13 november 2025 tot wijziging van de wet van 
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap, wat betreft de wettelijke 
pensioenleeftijd en koninklijk besluit van 
19 december 2025 tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 22 mei 2003 betreffende de procedure voor de 
behandeling van de dossiers inzake tegemoetkomingen 
aan personen met een handicap, wat betreft de 
wettelijke pensioenleeftijd). Dat leidt tot bepaalde 
cumuls, die via de in deze ordonnantie voorziene 
afstemming zo veel als mogelijk worden vermeden. De 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
Brussel-Hoofdstad komt hiermee tegemoet aan de 
aanbevelingen van de Nationale Hoge Raad Personen met 
een Handicap, die als volgt adviseerde: "(…) Deze 
wijziging zal ook gevolgen hebben op de reglementering 
inzake de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, 
waarvoor de deelgebieden bevoegd zijn; 
laatstgenoemden moeten erop toezien dat hun 
wetgeving wordt aangepast (anti-cumulatieregel). (…)" 
(advies nr. 2025/16 van de Nationale Hoge Raad Personen 
met een Handicap, https://ph.belgium.be/nl/adviezen/ 
advies-2025-16.html). 

L’article 10 prévoit, via une disposition autonome, que 
toutes les demandes visant à l’obtention de l’APA 
introduites par des personnes disposant d’un droit né en 
vertu de ladite ordonnance, avant sa modification par la 
présente ordonnance, sont traitées conformément aux 
règles de l’ordonnance non modifiée, c’est-à-dire suivant 
les règles qui étaient en vigueur au moment de la naissance 
du droit.  

In artikel 10 wordt, via een autonome bepaling, bepaald 
dat alle aanvragen voor het bekomen van de THAB van 
personen die beschikken over een recht dat is ontstaan 
op grond van de voormelde ordonnantie, voor de 
wijziging ervan bij onderhavige ordonnantie, worden 
behandeld volgens de regels van die ongewijzigde 
ordonnantie, dus volgens de regels die van kracht waren 
op het moment waarop het recht tot stand is gekomen. 

TITRE IV. Disposition finale TITEL IV. Slotbepaling 

Article 11 Artikel 11 

Cet article n’appelle pas de commentaire particulier. Dit artikel behoeft geen specifiek commentaar. 

 
 
 
 
 

Mmes Gisèle MANDAILA (FR) 
Imane BELGUENANI (NL) 

Karine LALIEUX (FR) 
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PROPOSITION D’ORDONNANCE 
 

portant des dispositions diverses en matière de 
santé, d'aide aux personnes et de prestations 

familiales 
 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

houdende diverse bepalingen betreffende 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en 

Gezinsbijslag 
 

Article 1er Artikel 1 

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l'article 135 de la Constitution. 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 135 van de Grondwet. 

TITRE I. Modifications des ordonnances du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des prestations 
familiales et du 25 avril 2019 réglant l'octroi des 

prestations familiales et de l'arrêté du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune du 4 juillet 2019 

relatif aux frais d'administration des caisses d'allocations 
familiales 

TITEL I. Wijzigingen van de ordonnanties van 
4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor 

de gezinsbijslag en van 25 april 2019 tot regeling van de 
toekenning van de gezinsbijslag en van het besluit van 

het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 4 juli 2019 betreffende 
de administratiekosten van de kinderbijslagfondsen 

Article 2 Artikel 2 

Dans l'article 35 de l'ordonnance du 4 avril 2019 établissant 
le circuit de paiement des prestations familiales, il est 
inséré un paragraphe 5/1 rédigé comme suit: 

In artikel 35 van de ordonnantie van 4 april 2019 tot 
vaststelling van het betaalcircuit voor de gezinsbijslag 
wordt een paragraaf 5/1 ingevoegd, luidend als volgt: 

«§ 5/1. Avant le 15 octobre de l'année X, chaque caisse 
d'allocations familiales transmet aux membres du Collège 
réuni, compétents pour les Prestations familiales, un plan 
budgétaire dans lequel les dépenses prévues pour 
l'année X+1 provenant des moyens financiers visés à 
l'article 24, § 2, et de la réserve administrative visée à 
l'article 24, § 3, sont démontrées et justifiées. 

"§ 5/1. Voor 15 oktober van een jaar X bezorgt elk 
kinderbijslagfonds de leden van het Verenigd College, 
bevoegd voor de Gezinsbijslagen, een budgettair plan, 
waarbij de voor het jaar X+1 geplande uitgaven afkomstig 
uit de in artikel 24, § 2, bedoelde financiële middelen en 
de in artikel 24, § 3, bedoelde administratieve reserve 
worden aangetoond en verantwoord. 

Par dérogation à l'alinéa précédent, les caisses d'allocations 
familiales transmettent leur plan budgétaire pour 
l'année 2026 dans les 60 jours calendriers à compter de la 
date d'entrée en vigueur de l'ordonnance du XX portant des 
dispositions diverses en matière de Santé, d'Aide aux 
personnes et de Prestations familiales. Lorsque le dernier 
jour de ce délai tombe un samedi, un dimanche ou un jour 
férié légal, le délai est prorogé jusqu’au premier jour 
ouvrable suivant. 

In afwijking van het voorgaande lid, bezorgen de 
kinderbijslagfondsen hun budgettair plan voor het 
jaar 2026 binnen de 60 kalenderdagen te rekenen vanaf 
de dag van de inwerkingtreding van de ordonnantie van 
XX houdende diverse bepalingen betreffende 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag. 
Wanneer de laatste dag van die termijn op een zaterdag, 
een zondag of een wettelijke feestdag valt, wordt de 
termijn tot de eerstvolgende werkdag verlengd. 

Le Conseil de gestion fixe le modèle du plan budgétaire et 
détermine les modalités de sa transmission. 

De Beheerraad legt het model van budgettair plan vast en 
bepaalt de nadere regels van de verzending ervan.  

Les membres du Collège réuni, compétents pour les 
Prestations familiales, communiquent leur décision 
concernant le plan budgétaire proposé et, notamment les 
montants des dépenses qui y sont repris, dans un délai de 
trente jours calendriers à compter du jour de son envoi par 
les caisses d'allocations familiales. En l'absence de décision 
endéans ce délai, le plan budgétaire est réputé approuvé. 
Lorsque le dernier jour de ce délai tombe un samedi, un 
dimanche ou un jour férié légal, le délai est prolongé 
jusqu'au premier jour ouvrable suivant. 

De leden van het Verenigd College, bevoegd voor de 
Gezinsbijslagen, delen hun beslissing met betrekking tot 
het voorgestelde budgettair plan, en met name de 
bedragen van de hierin opgenomen uitgaven, mee binnen 
een termijn van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf 
de dag van verzending ervan door de 
kinderbijslagfondsen. Bij gebrek aan beslissing binnen die 
termijn, wordt het budgettair plan geacht te zijn 
goedgekeurd. Wanneer de laatste dag van die termijn op 
een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag valt, 
wordt de termijn tot de eerstvolgende werkdag verlengd. 
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Si la décision visée à l'alinéa 4 est négative, la caisse 
d'allocations familiales présente, dans un délai de 30 jours 
calendrier, un plan budgétaire adapté, en application des 
dispositions de l'alinéa 3. Les membres du Collège réuni, 
compétents en matière d'allocations familiales, 
communiquent leur décision relative au plan budgétaire 
adapté dans un délai de trente jours calendriers à compter 
du jour de son envoi par les caisses d'allocations familiales. 
À défaut de décision des membres dans ce délai, le plan 
budgétaire est réputé approuvé. Lorsque le dernier jour des 
délais susmentionnés tombe un samedi, un dimanche ou 
un jour férié légal, ce délai est prolongé jusqu'au premier 
jour ouvrable suivant. 

In geval de in het vierde lid bedoelde beslissing negatief 
is, legt het kinderbijslagfonds binnen een termijn van 30 
kalenderdagen een aangepast budgettair plan voor, met 
toepassing van de bepalingen van het derde lid. De leden 
van het Verenigd College, bevoegd voor de 
Gezinsbijslagen, delen hun beslissing met betrekking tot 
het aangepast budgettair plan mee binnen een termijn 
van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de dag van 
verzending ervan door de kinderbijslagfondsen. Bij 
gebrek aan beslissing van de leden binnen die termijn, 
wordt het budgettair plan geacht te zijn goedgekeurd. 
Wanneer de laatste dag van de bovenvermelde termijnen 
op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag 
valt, wordt die termijn tot de eerstvolgende werkdag 
verlengd. 

Si le montant d'une dépense ou d'une catégorie de 
dépenses au cours de l'année X+1 venait à augmenter par 
rapport aux montants autorisés conformément aux 
alinéas 4 ou 5 ou pour toute dépense non reprise dans le 
plan budgétaire, les caisses d'allocations familiales 
demandent un nouvel accord conformément aux alinéas 
précédents. 

Indien het bedrag van een uitgave of een categorie van 
uitgaven in het jaar X+1 zou stijgen ten aanzien van de 
bedragen waarvoor overeenkomstig het vierde of vijfde 
lid toestemming werd verleend of voor elke niet in het 
budgettair plan opgenomen uitgave, vragen de 
kinderbijslagfondsen een nieuwe toestemming volgens 
de bepalingen van de vorige leden. 

Sans préjudice de l'article 10, en cas de non-respect des 
dispositions du présent paragraphe, le Collège réuni peut, 
après avis du Conseil de gestion qui aura préalablement 
obtenu les explications de la caisse d'allocations familiales 
concernée, imposer le remboursement à Iriscare des 
montants dépensés sans accord. Le remboursement doit 
être effectué dans les deux mois à compter de la décision 
du Collège réuni.». 

Onverminderd artikel 10, kan het Verenigd College, in 
geval van niet-naleving van de bepalingen van deze 
paragraaf, na advies van de Beheerraad, die vooraf de 
toelichting van het betrokken kinderbijslagfonds heeft 
verkregen, de terugbetaling aan Iriscare opleggen van de 
bedragen die zonder toestemming zijn uitgegeven. De 
terugbetaling moet zijn uitgevoerd binnen de twee 
maanden te rekenen vanaf de beslissing van het Verenigd 
College.". 

Article 3 Artikel 3 

L'article 29, § 1er, de l'ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l'octroi des prestations familiales est complété par un 
alinéa, rédigé comme suit: 

Artikel 29, § 1, van de ordonnantie van 25 april 2019 tot 
regeling van de toekenning van de gezinsbijslag wordt 
aangevuld met een lid, luidend als volgt: 

«Par dérogation à l'alinéa 6, 40 % du montant de la 
subvention globale visée à l'article 17, § 1er, de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit de 
paiement des prestations familiales reste soumis au dernier 
indice-pivot en vigueur avant le 1er décembre 2025 à partir 
de l'entrée en vigueur de l'ordonnance du XX portant des 
dispositions diverses en matière de Santé, d'Aide aux 
personnes et de Prestations familiales.». 

"In afwijking van het zesde lid blijft 40% van het bedrag 
van de globale toelage, bedoeld in artikel 17, § 1, van de 
ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag vanaf de 
inwerkingtreding van de ordonnantie van XX houdende 
diverse bepalingen betreffende Gezondheid, Bijstand aan 
Personen en Gezinsbijslag onderworpen aan de laatste 
spilindex die van kracht was voor 1 december 2025.". 

Article 4 Artikel 4 

À l'article 30, § 1er, de la même ordonnance les 
modifications suivantes sont apportées: 

In artikel 30, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:  1° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

«Le droit aux allocations familiales, à l'allocation de 
naissance et à l'allocation d’adoption se prescrit par un an. 
Par dérogation, ce droit se prescrit par trois ans lorsque la 

"Het recht op kinderbijslag, kraamgeld of een 
adoptiebijslag verjaart na een jaar. In afwijking daarvan 
verjaart dit recht na drie jaar wanneer de aanvraag wordt 
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demande est introduite avant l'entrée en vigueur de 
l'ordonnance du XX portant des dispositions diverses en 
matière de Santé, d'Aide aux personnes et de Prestations 
familiales.»; 

ingediend voor de inwerkingtreding van de ordonnantie 
van XX houdende diverse bepalingen betreffende 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag."; 

2° dans les alinéas 3 à 5, les mots «de trois ans» sont 
chaque fois remplacés par les mots «d'un an ou, le cas 
échéant, de trois ans», et dans l'alinéa 7, les mots «trois 
ans» sont remplacés par les mots «un an ou, le cas échéant, 
trois ans». 

2° in het derde tot en met het vijfde en in het zevende lid 
worden de woorden "drie jaar" telkens vervangen door 
de woorden "een of, in voorkomend geval, drie jaar". 

Article 5 Artikel 5 

L'article 2 de l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 4 juillet 2019 relatif aux frais 
d'administration des caisses d'allocations familiales est 
remplacé par ce qui suit: 

Artikel 2 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
4 juli 2019 betreffende de administratiekosten van de 
kinderbijslagfondsen wordt vervangen als volgt: 

«La subvention annuelle globale visée à l'article 1er, est 
fixée pour l'année 2026 à 9.700.000 euros. 

"De in artikel 1 bedoelde globale jaarlijkse toelage wordt 
voor het jaar 2026 vastgesteld op 9.700.000 euro. 

Pour 2027 et les années suivantes, le montant de la 
subvention annuelle globale visée à l'article 1er est fixé sur 
la base d'un montant de 12.090.000 euros et est revu 
annuellement dès l'année 2027 compte tenu de l'évolution 
du nombre total de dossiers payées par les caisses 
d'allocations familiales.  

Voor 2027 en de daaropvolgende jaren wordt het bedrag 
van de in artikel 1 bedoelde globale jaarlijkse toelage 
vastgesteld op grond van een bedrag van 12.090.000 euro 
en vanaf het jaar 2027 jaarlijks herzien rekening houdend 
met de evolutie van het totale aantal dossiers dat door de 
kinderbijslagfondsen wordt betaald. 

La subvention annuelle globale est répartie entre les caisses 
d'allocations familiales au prorata du montant des 
prestations familiales versé par chacune d'elles.». 

De globale jaarlijkse toelage wordt verdeeld over de 
kinderbijslagfondsen in verhouding tot het bedrag van de 
gezinsbijslag dat door elk van hen wordt betaald.". 

TITRE II. Modifications de l'arrêté du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune du 

13 février 2020 relatif aux frais d'administration des 
organismes assureurs bruxellois 

TITEL II. Wijzigingen van het besluit van het Verenigd 
College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie van 13 februari 2020 
betreffende de administratiekosten van de Brusselse 

verzekeringstellingen 

Article 6 Artikel 6 

L'article 3 de l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 13 février 2020 relatif aux 
frais d'administration des organismes assureurs bruxellois 
est complété par deux alinéas, rédigés comme suit:  

Artikel 3 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 13 
februari 2020 betreffende de administratiekosten van de 
Brusselse verzekeringsinstellingen wordt aangevuld met 
twee leden, luidende: 

«Par dérogation à l'alinéa 3 faisant application de la 
formule visée à l'alinéa 2, 1°, et sans préjudice de la formule 
applicable en vertu de l'alinéa 2, 2°, 40 % du montant de la 
subvention annuelle globale reste soumis au dernier indice-
pivot en vigueur avant le 1er décembre 2025, à partir de 
l'entrée en vigueur de l'ordonnance du XX portant des 
dispositions diverses en matière de Santé, d'Aide aux 
personnes et de Prestations familiales. 

"In afwijking van het derde lid dat toepassing verleent aan 
de formule bedoeld in het tweede lid, 1°, en 
onverminderd de formule die van toepassing is krachtens 
het tweede lid, 2°, blijft 40% van het bedrag van de 
globale jaarlijkse toelage vanaf de inwerkingtreding van 
de ordonnantie van XX houdende diverse bepalingen 
betreffende Gezondheid, Bijstand aan Personen en 
Gezinsbijslag onderworpen aan de laatste spilindex die 
van kracht was voor 1 december 2025. 
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Par dérogation à l'alinéa 3, le montant de la subvention 
annuelle globale pour l'année 2026 est fixée à 
10.065.000 euros. Ce montant est déjà indexé suivant le 
mécanisme visé à l'alinéa 5.». 

In afwijking van het derde lid wordt het bedrag van de 
globale jaarlijkse toelage voor het jaar 2026 vastgesteld 
op 10.065.000 euro. Dat bedrag is reeds geïndexeerd 
volgens het in de vijfde lid bedoelde mechanisme.". 

TITRE III. Alignement de l’âge pour la demande de 
l’allocation pour l’aide aux personnes âgées sur l’âge à 

partir duquel l’allocation d’intégration ou l’allocation de 
remplacement de revenus ne peut plus être sollicitée 

TITEL III. Afstemming van de leeftijd voor het 
aanvragen van de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden op de leeftijd waarop de integratie- of 

inkomensvervangende tegemoetkoming niet meer kan 
worden aangevraagd 

Article 7 Artikel 7 

À l'article 2, 6°, de l'ordonnance du 10 décembre 2020 
relative à l'allocation pour l'aide aux personnes âgées, les 
mots «qui ont atteint au moins l’âge de 65 ans» sont 
remplacés par les mots «qui ont atteint au moins l'âge 
auquel elles ne peuvent plus introduire une demande 
d'allocation de remplacement de revenus ou d'allocation 
d'intégration, telles que mentionnées à l'article 1er de la loi 
du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées». 

In artikel 2, 6°, van de ordonnantie van 10 december 2020 
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden 
worden de woorden "die ten minste 65 jaar oud zijn" 
vervangen door de woorden "die ten minste de leeftijd 
hebben bereikt waarop zij geen aanvraag voor een 
inkomensvervangende tegemoetkoming of integratie-
tegemoetkoming, zoals vermeld in artikel 1 van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen 
aan personen met een handicap, meer kunnen indienen". 

Article 8 Artikel 8 

L’article 4, alinéa 1er, 1°, de la même ordonnance est 
remplacé par ce qui suit: 

Artikel 4, eerste lid, 1°, van dezelfde ordonnantie wordt 
vervangen als volgt: 

«1° qui a atteint au moins l'âge auquel elle ne peut plus 
introduire une demande d’allocation de remplacement de 
revenus ou d’allocation d'intégration, telles que 
mentionnées à l'article 1er de la loi du 27 février 1987 
relative à l'allocation aux personnes handicapées;». 

"1° die ten minste de leeftijd heeft bereikt waarop hij 
geen aanvraag voor een inkomensvervangende 
tegemoetkoming of integratietegemoetkoming, zoals 
vermeld in artikel 1 van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met 
een handicap, meer kan indienen;". 

Article 9 Artikel 9 

À l'article 26 de l'arrêté du Collège réuni de la Commission 
communautaire commune du 28 janvier 2021 portant 
exécution de l'ordonnance du 10 décembre 2020 relative à 
l'allocation pour l’aide aux personnes âgées, les mots 
«atteint l'âge de 65 ans» sont remplacés par les mots 
«atteint l'âge auquel il ne peut plus demander l'allocation 
de remplacement de revenus ou l'allocation d'intégration, 
telles que mentionnées à l'article 1er de la loi du 
27 février 1987 relative à l'allocation pour personnes 
handicapées». 

In artikel 26 van het besluit van het Verenigd College van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
28 januari 2021 tot uitvoering van de ordonnantie van 
10 december 2020 betreffende de tegemoetkoming voor 
hulp aan bejaarden worden de woorden "de leeftijd van 
65 jaar bereikt" vervangen door de woorden "de leeftijd 
bereikt waarop hij geen aanvraag voor een 
inkomensvervangende tegemoetkoming of integratie-
tegemoetkoming, zoals vermeld in artikel 1 van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen 
aan personen met een handicap, meer kan indienen". 

Article 10 Artikel 10 

Toutes les demandes visant à l’obtention de l’allocation 
pour l’aide aux personnes âgées, telle que visée à l’article 2, 
6°, de l’ordonnance du 10 décembre 2020 relative à 
l’allocation pour l’aide aux personnes âgées, introduites par 
des personnes disposant d’un droit à cette allocation né en 

Alle aanvragen voor het bekomen van de 
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, zoals bedoeld 
in artikel 2, 6°, van de ordonnantie van 10 december 2020 
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden, van personen die over een recht op deze 
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vertu de ladite ordonnance avant sa modification par la 
présente ordonnance, sont traitées conformément aux 
règles de ladite ordonnance, dans sa version antérieure à 
sa modification par la présente ordonnance. 

tegemoetkoming beschikken dat ontstaan is op grond van 
de voornoemde ordonnantie, voor de wijziging ervan via 
onderhavige ordonnantie, worden behandeld volgens de 
regels van die voornoemde ordonnantie, zoals opgesteld 
voor de wijziging ervan via onderhavige ordonnantie. 

TITRE IV. Disposition finale TITEL IV. Slotbepaling 

Article 11 Artikel 11 

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop ze 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

 
 
 
 
 

Mmes Gisèle MANDAILA (FR) 
Imane BELGUENANI (NL) 

Karine LALIEUX (FR) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


